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Au XIVème siècle, l’insécurité qui 
règne pousse la population à 
demander à être intégrée dans 
la fortification par la 
construction de la troisième 
enceinte qui agrandit le village 
jusqu’à la rivière. 
La grande porte était à l’origine 
précédée d’un pont levis.
Le pont qui lui succéda fut 
détruit en 1911 et remplacé par 
celui existant aujourd’hui.
Près de celui-ci se trouve le 
puits de Laure, puits communal 
qui devint en 1819 « la Pompe 
Vieille », rénové par la mairie 
en 2018.

Al sègle XIV, l’insecuritat que 
regna buta la populacion a 
demandar d'èsser integrada dins 
la fortificacion per la bastison 
de la tresena encencha qu'alarga 
lo vilatge cap al riu. 
La pòrta granda èra a l’origina 
precedida d’un pont-levadís. 
Lo pont que li succedís foguèt 
destrusit en 1911 e remplaçat per 
aquel qu’existís uèi. 
Prèp d’aquel, se trapa lo potz de 
Laura, potz comunal que devenguèt 
en 1819 « La Pompa vièlha », 
renovat per la comuna en 2018.

In the 14th century, civil unrest put
the population to demand to be 
protected by the construction of

a third fortified wall which enlarged
the village as far as the river.

The grand door was originally 
preceded by a drawbridge which was 

replaced by a bridge.
However, because of its destruction 

in 1911, the current bridge was 
installed.

Laure’s well is located closeby. It was 
the communal well and became

“the old pump” in 1819.
It was renovated by the town

council in 2018.
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L'ancien pont détruit en 1911


